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Argumentaire du colloque 
 
La ques.on d’une « iden.té » na.onale, très animée depuis la créa.on de la Belgique en 1830, amène 
des intellectuels belges comme Charles Potvin, Edmond Picard ou Henri Pirenne à envisager les 
appartenances mul.ples de l’« âme belge ». Ce_e métaphore incarne de manière programma.que ce 
qui est conçu comme une iden.té fluide et hybride entre le monde germanique et le monde roman, 
une « terre d’entre-deux » (Hellens 1992 ; Roland 2004). Ce modèle transculturel interpelle, et souvent 
séduit, un grand nombre d’intellectuels, traducteurs et médiateurs qui, dans toute l’Europe se 
l’approprient et posent d’une manière nouvelle la ques.on des iden.tés, y compris dans leurs propres 
pays. 

Le contexte belge semble ainsi par.culièrement perméable aux concepts 
d’appartenance/belonging négociés dans les sciences humaines et culturelles actuelles, qui supposent 
moins des « iden.tés » sta.ques que des appartenances mul.ples et dynamiques qui se superposent 
(cf. Yuval-Davis 2006 ; Lähdesmäki et al. 2016) en fluidité (Bhah et Kimmich 2018). 

Ces topoï d’appartenances mul.ples sont déjà mobilisés dans la récep.on de la li_érature belge : À 
par.r des années 1880, et après la publica.on de l’Almanach de la Jeune Belgique en 1887, les discours 
belges sur l’appartenance et l’iden.té commencent également à fasciner les intellectuels d’Europe 
centrale et circulent parmi les réseaux et les contextes notamment germanophones et tchécophones. 
Notre workshop se propose d’explorer ces transferts li_éraires et culturels à travers des études de cas 
et d’examiner comment les discours belges sur les appartenances mul.ples sont mobilisés par des 
médiateurs concrets et traversent leurs réseaux.  

Des écrivains belges célèbres comme Maurice Maeterlinck ou Émile Verhaeren pénètrent ainsi dans 
d’autres contextes linguis.ques et font l’objet d’une média.on abondante pour réfléchir sur les 
ques.ons du modernisme. Stefan Zweig ou Rainer Maria Rilke jouent ici un rôle important, tout comme 
des acteurs moins connus, comme Charles Potvin, Wilhelm Hausenstein, Paul Gérardy, O_o Hauser, 
Jaroslav Vrchlický, Marie Kalašová, Renáta Tyršová, Otokar Fischer ou Václav Tille. Si plusieurs 
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médiatrices et médiateurs reprennent de manière produc.ve et décloisonnante la fluidité du modèle 
belge, d’autres, au contraire, l’interprètent selon un cadrage « iden.taire » plus tradi.onnel et fermé. 

Les transferts du modernisme belge en Europe centrale représentent un champ de recherche 
prome_eur, dans la mesure où, en accord avec la recherche actuelle sur les transferts culturels, des 
constella.ons mul.polaires et asymétriques dépassant le cadre na.onal sont ainsi mises en 
perspec.ve (cf. Čečović, Roland & Béghin 2018; Dietze et Middell 2019; Vanasten, Gonne, Roland et al. 
2022). En conséquence, les processus de média.on mul.latéraux, diffus et pluridirec.onnels 
deviennent per.nents  pour trianguler les mul.ples rela.ons entre les li_ératures francophones,  
germanophones et tchécophones (James et Mi_erbauer 2021) et au-delà : Il s’agira ici de se demander 
comment, dans une Europe centrale mul.lingue et dominée par de mul.ples appartenances 
(supra)régionales ou ethnico-religieuses, le cas des appartenances vues par le filtre de la Belgique est 
négocié et quel rôle lui est a_ribué au sein des tensions géopoli.ques intenses qui existent depuis le 
XIXe siècle. Le cas de la Belgique peut donc être considéré comme un exemple paradigma.que 
d’imbrica.on européenne. Dans ce_e perspec.ve, nous voulons également porter notre regard sur 
des constella.ons d’appartenance similaires en Europe (aussi bien régionales que na.onales), afin de 
saisir de manière plus complexe les discours paradoxaux sur les iden.tés dans le modernisme européen 
et de trouver des modèles compara.fs pour sa descrip.on. 

En outre, la dimension globale et coloniale des enjeux d’appartenance pourrait cons.tuer un autre 
axe de réflexion, à savoir le rapport imbriqué entre colonialisme et modernisme dans le cas de la 
Belgique, ainsi que de ses reconfigura.ons dans le cadre des transferts (cf. Fraiture 2007, 2022 ; Křížová  
2008 ; Marchand 2009 ; Demski, Czarnecka 2022 ; Mrázek 2024) ; il s’agit là d’un champ de recherche 
qui reste largement à explorer pour l’Europe centrale, et qui devra prendre en compte les rapports 
respec.fs et la (non-)existence de colonies effec.ves. 

Nous nous intéressons donc à des études de cas de médiateurs concrets entre la Belgique et 
l’Europe centrale, afin d'examiner le transfert du modernisme belge et voulons en même temps le 
me_re à l’épreuve historique des concepts actuels de la théorie de la culture. Par ailleurs, nous 
favoriserons la comparaison du cas par.culier qui nous occupe avec d’autres situa.ons de média.on 
dans des régions européennes mul.lingues, et en quelque sorte prédisposées à porter des discours et 
des pra.ques de média.on, comme l’Alsace (ou le Sud-Tyrol, le Luxembourg, la Suisse, etc.).  
 
Les ques.ons possibles comprennent, sans toutefois s’y limiter: 
 
- les acteurs concrets et les réseaux de média.on; 
- les rapport et les intersec.ons entre la média.on germanophone et la média.on tchècophone, les 

imbrica.ons du contexte de l’Europe centrale;  
- les stratégies d’a_ribu.on de la (non-)appartenance, comme l’accentua.on ou la minimisa.on de 

la dimension « germanique »; 
- les interdépendances et les poli.ques d’appartenance dans d’autres direc.ons, p.ex. dans le 

contexte franco-allemand; 
- transferts et ques.ons d’appartenance entre la sphère urbaine et la sphère rurale; 
- des études plus concrètes de mo.fs, comme la mobilisa.on et la fonc.onnalisa.on des 

esthé.ques; 
- les aspects intersec.onnels de l’appartenance (race, class, gender), mais aussi l’appartenance juive 

de nombreux intellectuels en Europe centrale 
- les enjeux de (non-)appartenance dans le contexte de la colonisa.on belge du Congo et de sa 

média.on. 
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Topics and QuesCons 
 
The discussion of a na.onal ‘iden.ty’, which has been very lively since the crea.on of Belgium in 1830, 
leads Belgian intellectuals such as Charles Potvin, Edmond Picard and Henri Pirenne to envisage the 
mul.ple affilia.ons of the ‘Belgian soul’. This metaphor programma.cally embodies what is conceived 
as a fluid, hybrid iden.ty between the ‘Germanic’ and ‘Romanic’ worlds, a ‘land of in-betweens’ (“terre 
d’entre-deux”, Hellens 1992; Roland 2004). As a transcultural model, it appeals to, and o�en seduces, 
a large number of intellectuals, translators and mediators who, throughout Europe, appropriate it and 
raise the ques.on of iden..es in a new way, including in their own countries. 

The Belgian context thus seems par.cularly permeable to the concept of belonging discussed in 
humani.es today, shi�ing from sta.c concepts of ‘iden..es’ to mul.ple, dynamic and fluid (Bhah and 
Kimmich 2018) and overlapping (cf. Yuval-Davis 2006; Lähdesmäki et al. 2016) belongings. 

These topoi of mul.ple belonging are already mobilised in the recep.on of Belgian literature: from 
the 1880s, and following the publica.on of the Almanac of Jeune Belgique in 1887, Belgian discourses 
on belonging and iden.ty also begin to fascinate intellectuals in Central Europe and circulate among 
German- and Czech-speaking networks and contexts in par.cular. Our workshop aims to explore these 
literary and cultural transfers through case studies and to examine how Belgian discourses on mul.ple 
belonging are mobilised by concrete mediators and traverse their networks. 

Famous Belgian writers such as Maurice Maeterlinck and Émile Verhaeren enter other linguis.c 
contexts and are widely used to reflect on the issues of modernism. Stefan Zweig and Rainer Maria 
Rilke play an important role here, as do lesser-known figures such as Charles Potvin, Wilhelm 
Hausenstein, Paul Gérardy, O_o Hauser, Jaroslav Vrchlický, Marie Kalašová, Renáta Tyršová, Otokar 
Fischer and Václav Tille. While several mediators take up the fluidity of the Belgian model in a 
produc.ve and decompartmentalising way, others, on the contrary, interpret it in a more tradi.onal 
and closed ‘iden.ty’ framework. 
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Transfers of Belgian modernism to Central Europe represent a promising area of research insofar as, 
in line with current research on cultural transfers, mul.polar and asymmetrical constella.ons beyond 
the na.onal framework come into perspec.ve in this way (cf. Čečović, Roland & Béghin 2018; Dietze 
and Middell 2019; Vanasten, Gonne, Roland et al. 2022). As a result, mul.lateral, diffuse and mul.-
direc.onal media.on processes become relevant to triangulate the manifold rela.ons between 
French-, German- and Czech-speaking literatures (James & Mi_erbauer 2021) and beyond: 

The ques.on here will be how, in a mul.lingual Central Europe dominated by mul.ple 
(supra)regional or ethnic-religious belongings, the Belgian case of mul.ple belongings is discussed and 
what role is a_ributed to it within the intense geopoli.cal tensions that have existed since the 
nineteenth century. The Belgian example can therefore be seen as a paradigma.c example of European 
entanglement. In this perspec.ve, we also want to look at similar constella.ons of belonging in Europe 
(both regional and na.onal), in order to grasp in a more complex way the paradoxical discourses on 
iden..es in European modernism and to find compara.ve models for its descrip.on. 

In addi.on, global and colonial dimensions of belonging could cons.tute another line of inquiry, 
namely the entangled rela.onship between colonialism and modernism in the case of Belgium, as well 
as of its reconfigura.ons through processes of transfer (cf. Fraiture 2007, 2022; Křížová 2008; Marchand 
2009; Demski, Czarnecka 2022; Mrázek 2024); this is a field of research that remains largely unexplored 
for Central Europe, and which will have to take into account the respec.ve rela.onships and the (non-
)existence of actual colonies. 

We are therefore interested in case studies of concrete mediators between Belgium and Central 
Europe, in order to examine the transfer of Belgian modernism and to explore current concepts of 
cultural theory from a historical perspec.ve. In addi.on, we encourage comparisons between this 
par.cular case and other situa.ons of media.on in mul.lingual European regions that are inclined 
towards such discourses and prac.ces of media.on, such as Alsace, South Tyrol, Luxembourg, 
Switzerland, etc. 
 
Possible ques.ons include, but are by no means limited to: 
 

- specific mediators and media.on networks; 
- the rela.onships and intersec.ons between German- and Czech-speaking media.ons, and the 

entanglements of the Central European context;  
- strategies for a_ribu.ng (non-)belonging, such as the accentua.on or minimisa.on of the 

‘Germanic’ dimension; 
- interdependencies and poli.cs of belonging in other direc.ons, e.g. in the Franco-German 

context; 
- transfers and ques.ons of belonging between the urban and rural spheres; 
- more concrete studies of mo.fs, concrete mobilisa.ons and func.onalisa.ons of aesthe.cs; 
- intersec.onal aspects of belonging (race, class, gender), but also the Jewish belonging of many 

intellectuals in Central Europe 
- issues of (non-)belonging in the context of Belgian colonisa.on of the Congo and its media.on. 
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Der Workshop findet sta_ im Rahmen eines Forschungsprojekts des FNRS (Fonds de la Recherche 
Scien.fique, Belgien) mit dem Titel Belgien auf Deutsch und Tschechisch ‚gelesen‘ (2024-2027), das von 
Petra James (Université libre de Bruxelles) und Hubert Roland (Université Catholique de Louvain-la-
Neuve) geleitet wird. 
 
Fragestellung und Konzept 
 
Die seit der Gründung Belgiens im Jahr 1830 sehr lebha� geführten Diskussionen um eine na.onale 
„Iden.tät“ veranlassen belgische Intellektuelle wie Charles Potvin, Edmond Picard oder Henri Pirenne, 
mul.ple Zugehörigkeiten der „belgischen Seele“ zu entwerfen. Diese Metapher verkörpert 
programma.sch das Konzept einer fluiden und hybriden Iden.tät zwischen ‚germanischer‘ und 
‚romanischer‘ Welt, eines ‚Landes des Dazwischen‘ („terre d’entre-deux“, Hellens 1992; Roland 2004). 
Als transkulturelles Modell animiert (und verführt) sie zahlreiche Intellektuelle, Übersetzer:innen und 
Vermi_ler:innen in ganz Europa dazu, sich dieses anzueignen und davon ausgehend auch in ihren 
jeweiligen Heimatländern die Fragen nach Iden.tät und Zugehörigkeit neu zu verhandeln.  
 Der belgische Kontext erscheint insofern besonders anschlussfähig an die in den aktuellen 
Geistes- und Kulturwissenscha�en verhandelten Konzepte der Zugehörigkeit bzw. des belonging, die 
weniger von sta.schen ‚Iden.täten‘ als vielmehr von mul.plen und dynamischen, sich 
überschneidenden (vgl. Yuval-Davis 2006 ; Lähdesmäki et al. 2016), ja fluiden (vgl. Bhah und Kimmich 
2018) Zugehörigkeiten ausgehen. 

Diese Topoi mul.pler Zugehörigkeiten werden bereits in der Rezep.on belgischer Literatur 
mobilisiert: Ab den 1880er Jahren und nach der Veröffentlichung des Almanachs der Jeune Belgique im 
Jahr 1887 beginnen die belgischen Diskurse über Zugehörigkeit und Iden.tät auch mi_eleuropäische 
Intellektuelle zu faszinieren und zirkulieren innerhalb der Netzwerke und Kontexte insbesondere des 
deutsch- und tschechischsprachigen Raums. In unserem Workshop wollen wir diese literarischen und 
kulturellen Transfers anhand von Fallstudien erforschen und untersuchen, wie die belgischen Diskurse 
über Mehrfachzugehörigkeiten von konkreten Vermi_ler:innen mobilisiert werden und ihre Netzwerke 
durchqueren. 

Berühmte belgische Schri�steller wie Maurice Maeterlinck oder Émile Verhaeren gelangen auf 
diese Weise in andere Sprachkontexte und werden zum Gegenstand umfangreicher 
Vermi_lungsprozesse, um über Grundfragen der ästhe.schen Moderne nachzudenken. Stefan Zweig 
oder Rainer Maria Rilke spielen hier eine wich.ge Rolle, aber auch weniger bekannte Akteure wie 
Charles Potvin, Wilhelm Hausenstein, Paul Gérardy, O_o Hauser, Jaroslav Vrchlický, Marie Kalašová, 
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Renáta Tyršová, Otokar Fischer oder Václav Tille. Während dabei mehrere Mediator:innen die Fluidität 
des belgischen Modells auf produk.ve und entgrenzende Weise aufgreifen, interpre.eren andere es 
hingegen anhand eher tradi.oneller und geschlossener Iden.tätskonzepte. 

Die Transfers der belgischen Moderne in Mi_eleuropa stellen ein vielversprechendes 
Forschungsfeld dar, da im Einklang mit der aktuellen Kulturtransferforschung damit über den 
na.onalen Rahmen hinausgehende, mul.polare und asymmetrische Konstella.onen in den Blick 
kommen (vgl. Čečović, Roland & Béghin 2018; Dietze und Middell 2019; Vanasten, Gonne, Roland et al. 
2022). Entsprechend geht es um mul.laterale, diffuse und mul.direk.onale Vermi_lungsprozesse, um 
die vielfäl.gen Beziehungen zwischen französisch-, deutsch- und tschechischsprachigen Literaturen 
– und darüber hinaus – zu triangulieren (James & Mi_erbauer 2021): Dabei soll gefragt werden, wie im 
mehrsprachigen und von zahlreichen (supra-)regionalen oder ethnisch-religiösen Zugehörigkeiten 
geprägten Mi_eleuropa die mul.plen Formen des belongings anhand des belgischen Beispiels 
verhandelt werden und welche Rolle diesem innerhalb der intensiven, seit dem 19. Jahrhundert 
bestehenden geopoli.schen Spannungen zukommt. Der Fall Belgien kann daher als paradigma.sches 
Beispiel europäischer Verflechtungen angesehen werden. In diesem Sinne wollen wir unseren Blick 
auch auf ähnliche, sowohl regionale als auch na.onale Zugehörigkeitskonstella.onen in Europa 
richten, um die paradoxen Iden.tätsdiskurse der europäischen Moderne in ihrer Komplexität zu 
erfassen und vergleichende Modelle für ihre Beschreibung zu finden. 

Ein weiterer Fluchtpunkt könnte zudem die globale und koloniale Dimension der 
Verhandlungen von Zugehörigkeit sein, nämlich das verflochtene Verhältnis von Kolonialismus und 
Moderne im Falle Belgiens sowie seine Remodellierungen im Transfer (s. Fraiture 2007, 2022; Křížová 
2008; Marchand 2009; Demski, Czarnecka 2022; Mrázek 2024); dabei handelt es sich um ein für 
Mi_eleuropa weitgehend noch zu erschließendes Forschungsfeld, das den jeweiligen Bezug und die 
Existenz tatsächlicher Kolonien mitzuberücksich.gen haben wird. 

Wir interessieren uns daher für Fallstudien konkreter Vermi_ler:innen zwischen Belgien und 
Mi_eleuropa, um die Transfers der belgischen Moderne zu untersuchen und so  zugleich aktuelle 
kulturtheore.sche Konzepte auf den historischen Prüfstand stellen. Darüber hinaus begrüßen wir den 
Vergleich des vorliegenden Falles mit anderen Transferkonstella.onen in mehrsprachigen 
europäischen Regionen, die entsprechende Vermi_lungsdiskurse und -prak.ken nahelegen, wie etwa 
dem Elsass, Süd.rol, Luxemburg, der Schweiz usw. 
 
Mögliche Fragestellungen umfassen, ohne darauf beschränkt zu sein,  

- konkrete Akteur:innen und Vermi_lungsnetzwerke 
- Verbindungen und Verflechtungen zwischen den Transfers in den deutsch- und den 

tschechischsprachigen Raum, die Verflechtungen in Mi_eleuropa 
- die Zuschreibungsstrategien der (Nicht-)Zugehörigkeit, etwa die Betonung oder Minimierung 

der ‚germanischen‘ Dimension 
- Interdependenzen und Zugehörigkeitspoli.ken in andere Richtungen, z.B. den deutsch-

französischen Kontext 
- Transfers und Verhandlungen von Zugehörigkeit zwischen urbanen und ruralen Räumen 
- Untersuchungen konkreter Mo.ve sowie die Mobilisierung und Funk.onalisierung von 

Ästhe.k 
- intersek.onale Aspekte der Zugehörigkeit (mit Blick auf race, class, gender), aber auch jüdische 

Zugehörigkeiten zahlreicher Intellektueller in Mi_eleuropa 
- Dimensionen der (Nicht-)Zugehörigkeit im Kontext der belgischen Kolonialisierung des Kongo 

sowie deren Diskursivierung. 
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